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Mevlid' in Tü,rkçe Kaynakları Şerhleri 
ve MevlidMetni Üzerine 

Kemal YAvuz· 

Anadolu'da başlayan Türk Edebiyatı XIII. yüzyıldan itibaren varlığını 
göstermektedir. Bu yüzyılın özelliği, kendileri Türk oldukları halde eserle­
rini Farsça ve Arapça veren şair ve yazarların bulunmasıdır. Bunlardan 
Celaleddin-i Rumi ve oğlu Sultaİı Veled Farsça yazarken, Hacı Bektaş-ı 
Veli ile Sadreddin-i Konevi Arapça eserler vermişlerdir. Ancak bunlar 
geçmişten gelen bir adetle Gazne ve Büyük Selçuklu devletinin de edebi 
zevkıni devirlerinde canlı tutmuşlardır. Zaten bu devletlerin hükümdarları 

da edebi zevklerinde bu dillerin verimlerinden faydalanmışlardır.1 Aslında 
bu durum Arapça ve Farsçanın belirli bir imiaya sahip olması sonucunda 
ortaya çıkmıştır. Türkçe, Karahanlı devletindeki edebi faaliyetler bir tarafa 
bırakılırsa, bu devletlerde belirli bir imiaya göre yazılmadığı için ikinci 
planda - kalrriıştır. Hatta bu yüzden Türkçe eser verme bir noktada küçük 
görmeye de sebep olmuştur. Arıcak 1277 yılının Mayısına gelindiği zaman 
Karamanoğlu Mehmet Beyin fermanı ile bu durum hızlanmış, Gülşehri 
gibi Farsça yazan şairler artık kesin olaral< ve severek Türkçe yazmaya baş­
lamışlar ve bir noktada Türkçecilik cereyanını da başlatmışlardır. Aslında 
bu durum XIII. yüzyılda yavaş yavaş kendini gösterir. Mevlana Celaleddin­
i Rumi pek az Türkçe manzume yazmış olmasına rağmen, oğlu Sultan 
Veled'in eserlerinde bir hayli Türkçe manzume bulunmal<tadır.2 Ayrıca bu 
yüzyılın önde gelen bir başka şairi Ahmed Fal<ih de Çarhname ve Kitabu 
Evsafi Mesacidi'ş-Şerife aclli eserlerini yazmıştır.3 On üçüncü yüzyılı bu 

' Prof. Dr., İstanbul Üniversitesi, İstanbul, Türkiye. 
1 Kemal Yavuz; Aşık Paşa Carib-name I/ı, İstanbul 2000, s. XXI. 
2 Mecdut Mansuroğlu; Sultan Veled'in Türkçe Manzumeleri, İstanbul 1958. 
3 Mecdut Mansuroğlu; Çarhname, İstanbul 1956. ll Hasibe Mazıoğlu; Kitabu Evsafı 

Mesacidi'ş-Şerife, Türk DilKurumu Yayınları, Ankara 1974. 
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eserlerle kapatırken on dördüncü yüzyıla girişi Yunus Emre ile yapmamız 
gerekir. 

XIV. yüzyıla girerken, geçmiş yüzyılların da tecrübesi ile Anadolu'da bir 
Türkçecilik alamırun başladığırusöylemek gerekir. Zaten bu asırda ortaya 
çıkan beylikler kendi hükUmet merkezlerini bir kültür faaliyeti içine so­
karlar. Bunlarda ön sırayı Germiyanoğulları alır. Daha 1277 yılında Kara­
manoğlu Mehmed Bey'in yalctığı ocal< Türkçe açısından bütün beyler tara­
fından benimsenir. Artık Türkçe eser yazılmalıdır. Halk da böyle istemek­
tedir. Söylemesi gereken ve bir mesajı olanın da Türkçe anlatması lazım­
dır. İşte biz Selçuklu'dan sonra yaşanacak olan asra yani Osmanlı asırları­
na geçerken, böyle bir dil şuuru ile gireriz. 

Süleyman Çelebi'ye gelinceye kadar Anadolu sahasında pek çok eser 
yazılmıştır. Bu eserler daha çok Anadolu beyliklerinin hükümet merkezle­
rinde ortaya konmuştur. Bunlar içinde Germiyanoğulları, İsfendiyaroğul­
ları ve Aydınoğulları kültür faaliyetleri açısından en verimli beylikler ol­
muşlardır. Bu kültür faaliyetlerinin bir kolu da Mısır sarayında görülmüş­

tür. XIV. yüzyıla girerken ilk verimler öğrenimini Konya'da gören veya 
Konya'ya bağlı şairler tarafından ortaya konmalda birlilcte, bu zamanda 
yine Farsça ve Arapça önde gelen diller olarak varlıklarını korudular. Böy­
lece bu dillerde yazılan eserler Türk edebiyatının mahsulleri ortaya çıkar­
ken belirli bir edebi zevkin ve edebiyat duygusunun gelişmesine hizmet 
ettiler. Süleyman Çelebi devrine geldiğimiz zaman şair ve yazarlarırnız 
artık Türkçe kaynaklar da bulabiliyorlardı. Belki bunların şansı geçmişe 
nispetle daha da açıktı. Çünkü bu şair ve yazarlar öğrenimleri gereği Arap­
ça ve Farsça eseriere gidebildikleri gibi Türkçe eserleri de hazır bulmuşlar­
dı. İşte Süleyman Çelebi de bunlardan biri idi. 

Kendi devrine kadar yazılan eserleri hakkıyla bilip okuyan, edebi bilgi 
ve zevkini de geliştiren şair Türkçe kaynaklardan en iyi şeldlde faydalan­
mış, bunları ruhunda ve gönlünde eritmiştir. Bu açıdan bakılınca Süley­
man Çelebi en azından üç dilde verilen eserleri okumuş ve peygamberi­
mizle ilgili bilgileri en geniş şekilde öğrenmiştir. Onun okuduğu ve fayda­
landığı Türkçe kaynaklara bal<acak olursak yüz yüz on senelil< bir zamanda 
yazılan kitapların sayısı bir hayli fazladır. Biz bunlardan bazılarını ana 
hatları ve özellikleri ile belirtirken Mevlid'e kaynaklık eden eserleri de zikr 
edeceğiz. 

Bu şairlerin ilki Yunus Emre'dir. Yunus Emre Türkçeyi gönül dili haline 
getirir. O ortaya çıktığı zamandan beri sesini bütün Türk illerine duyuran 
şairdir ve eserleri ile bütün Türk illerini dolaşır. O devirde Yunus'un dili 
Türkçenin en işlenmiş şeklidir. Onun sesi billur bir sestir. Gerçekten Yu­
nus, dilimizin incelilderini keşf eden ve Türkçeye her yönüyle vakıf ve 
haldm bir. şairdir. Halkın hislerine tercüman olur. Asrın ilk çeyreğinde bize 
iki eser bırakaral< 1320 yılında hayattan çekilen Yunus Emre'nin şiirlerini 
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duymayan kalmamıştır. Bunlar daha ziyade divanındandır. Ancak onun bir 
de nasihat tarafı vardır. O da 1307 yılında yazdığı Risaletü'n-nushiyye adlı 
590 beyite yakın olan küçük bir mesnevidir.4 Yunus bu eseri ile zamanını 
değerlendirir. Şiirlerinden öğrendiğimiz kadarıyla sıkıntılı bir devir olan 
bu zamanda halk başıboştur ve hak hukuk tanınmaz. İşte bu sebeple o, bir 
nasihatçı olarak karşımıza çıkar.5 Eser insanı konu edinir. Önce yaratılış 
ele alınır. Toprak, su hava karıştırılıp ateşle pişirilmiş; sonra da can veril­
miştir. Böylece insan ortaya çıkmıştır. Ona toprakla; kanaat, tevekkül, 
sabıx, hulk veganimet verilmiştir. Gönül hoşluğu, cömertlik, nazar ve asıl 
da su ile verilmiştir. Havadan veya yelden riya, yalan, heva ve nefis olmuş­
tur. Hırs, öfke, k!bir ve haset de ateşle gelmiştir. İnsan bununla da kalma­
mış ona akıl, iman, hidayet ve hayada verilmiştir. Hidayet imandan, iman 
akıldan, haya da imandan ayrılmaz. Yunus içim mühim olan insanın ken­
dini bilip tanımasıdır. O bunu Risaletü'n-nushiyye'nin 35· beytinde açıkça 
ortaya koyar. 

Azim cihan-durur gönül cihdnı 
Seni izler isen göresin anı 

Yunus bunu Risaletü'n-nushi)iye'sinde dokuz başlık altında ele almıştır. 
Onun için öğüt ön plandadır. 

Bu beş günlik ömür bu harca yitmez 
Bu sağır kul ağ un ni çü n işitmez (227) 

derken insana bağırır ve sesini işittirmek ister. Ayrıca şu beyitler Yunus'un 
nasıl bir öğüt verdiğini göstermesi ve eserini tanımamız balamından da, 
önemlidir. Buradald her beytin öğüt açısından bir sözgesi, mesajı vardır. 

Zekats uz hayvanat, sadakasuz mal 
Berhurdar olmaya anun gibi hdl (89) 

Suçu yok kişinün bağ/anmaz eli 
K en d üye dolaşur bil kendü fi'li (92) 

Kim ki yoldaşma hiyanet kıta 
Nereye varur ise ldnet bula (95) 

Begenme sen seni hiç nesenesin 
Çıkma yüce yire ansuz inersin (192) 

4 Yunus Emre; Risaletü 'n-nushiyye, İstanbul tarihsiz. 
5 Kemal Yavuz; Aşık Paşa Garib-name, cilt I-Il, (Tıpkıbasım, karşLiaştırmalı metin ve 

aktarma) Türk Dil Kurumu Yayınlarından, İstanbul 2000, s. XIII. 
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Adu sensin sana düşman kim ola 
Yavuz huyun senün sana havale (218) 

İ den alçaklık ol gence sataşdı 
Yüce yir gözleyen rence sataşdı (263) 

Buşı kimde ise imanı gider 
Sana iman gerekse anı gider (295) 

Sabır ile Yusuf nereye irdi 
Sabır kimde ise kendüyi dirdi U93) 

Yunus sahilige virdünse adun 
Eyd imdi n'eyledün bu yolda n'itdün (469) 

Alelun var-ısa kogıl gaybeti 
Toludur hazinede bin dürlü satu (487) 

Gözi yok kişin ün sevmek nesidür 
Gönli kul eyleyen göz fitnesidür (535) 

Göz oldur Id müdarn canı göre 
Fa rizadur kula sultanı göre (537) 

Togrulık cümlesinden üstün uzar 
Togrulık besleyenler arşa agar (579) 

Togrulıkdan cümleler ögüd alur 
Togrular dirlig i ebedl kal ur (581) 

Kogıl ayruk sözisen seni gözle 
Kendü suçun ile sen seni yüzle (552) 

Ayrugı söyleyen kendüyi unudur 
Anunçun suçludur ol asl-hudur (555) 

Söyleme ayrugı vü sen seni güt 
Kınama kimseyi sen işit ögüt (561) 

Kısaca söylemek gerekirse, Yunus bu eseri ile kendini gözden geçirir ve 
insanlara da yol gösterir. O, asırlar aşırı gelen sözlerini kendine söyler gibi 
görünse de; bu öğütler her zamanda, herkesedir. 
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Gülşehri ilk eseri olan Pelekname'yi Farsça yazmasına rağmen, 
Mantıku't-tayr adlı eserini Türkçe yazar. Eser aynı adı alması bakımından 
Attar'dan tercüme gibi görünse de tam bir tercüme değildir. Sanat endişesi 
taşıyan Gülşehri Attar' dan yqlnız yedi hikaye tercüme etmiş, diğer hikaye­
leri Sadi'nin Gülistan'ından ve Mevlana'nın Mesnevi'si ile başka kaynaklar­
dan almıştır. Hatta Gülşehri kendisi de hikayeler yazmıştır. Zaten onun 
Mantıku't-tayr adlı eseri bir hikayeler antolojisi durumundadır. İlk kalem 
denemelerini Farsça yapan, ancak sonradan Türkçe ya:zan ve Türkçe yaz­
makla övünen Gülşehri edebiyatımızda ayrıca ilk mahlas arayışı içinde 
olan bir şairdir. Mesnevi hil<ayelerinin Türkçede ilk tercüme ve şerh edeni 
olması bakımından da ilktir. Ayrıca Gülşenname de dediği Mantıku't­
tayr'ında eser vermenin ve eser vermekle adının yaşayacağı şuurunda olan 
Gülşehri, Mevlana aşıkı bir şairdir. Mantılru't-tayr da denen Gülşenname'­
sini gözden geçirdiğimiz zaman onun Türk edebiyatında Yunus'tan Şeyh 
Galib'e kadar bazı şairleri çağrıştırdığıru da belirtmek gerekir. Bu açıdan 
eserine baktığımiz zaman tek bir beyti de olsa, Süleyman Çelebi'de yankı­
landığıru ve Mevlid'le beraber yaşayarak zamarumıza kadar geldiğini söy­
lememiz gerekir. O, 

Kudretinden çün düzetdi alemi 
Kendü nurından yaratdıAdem'i 

derken kendiliğinden Mevlid'in içine girmiş olur.6 Ancak Süleyman Çelebi 
için asıl kaynak Aşık Paşa'nın Garib-name' si olmuştur. 

Türk edebiyatının temel taşı olan Carib-name'nin yazarı Aşık Paşa ese­
rinde pek çok konuya yer verir ve Yunus'u açarak daha geniş şekilde anla­
tır. Garib-name bir iddianın eseridir. Çünki o devirdeki kanaat, Türkçe ile 
eser vermeyi yadırgar ve böyle bir durumu garip karşılar. Aşık Paşa bu 
inancı yıkan büyük bir edip ve alimdiİ'. 1330 yılında ortaya koyduğu ve 
Türkçenin gücünü kudretini ispatladığı eserine başkalarını şaşırtması ve 
orijinallik gösterdiğini bildirmesi için Garib-name adını vermiştir. Ondaki 
köldü dil şuuru ve Türkçe sevgisi bu fikirden kaynaklanır. Aslında bu dil 
şuuru Gülşehri'de de vardır. Aşık Paşa'nın; 

Türk diline kimseler bakmaz-ıdı 
Türklere hergiz gönül akmaz-ıdı 

Türk d ah ı bilmez idi ol dilleri 
İnce yolı ol ulu menzilleri 

6 Kemal Yavuz; Gülşehri'nin Mantıku't-Tayr'ı (Gülşenniime), Kırşehir Valiliği Yayım: 12, 

Ankara 2007, s. XXXN. 
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Bu Garib-name anın geldi dile 
Kim bu dil ehli dahı ma'ni bile 

II-237a/3-5 
diye söylemesi boşuna değildir. O bu beyitleri ile gelecek nesillere zama­
mnın Türkçe ve Türklere bala.ş hakkındaki görüşünü verdiği gibi, Türkçe 
yazılmamasından dolayı şikayette de bulunur. Türkçe ile işe başlanmasını 
ister ve görüşler getirir.7 

Onun eseri için; 

Gördüm uşbu alemi ibret tolu 
Alem içre ademi hikmet tolu 

Alem içre gördügüm ibretleri 
Ademide buldugum hikmetleri 

Bir yi re dirşürdüm o ldı bir /d tab 
Oldz bünyadz anun on dürlü bab 

II-23ıb/3-s 
derken Türk edebiyatı ile ilgili meselelerde, Anadolu_ sahasında gözlem e 
dayanmalda işe başladığını ve ilk hikmet şairi olduğıınu da söyler. Bu du­
rumda herhalde, hikmet meselesinde Nabi' den çok daha ötelere giderek 
edebiyatımızda yeni hükümler vermek mecburiyetine de işaret etmemiz 
gerekir. .Aşık Paşa ile edebiyanınızda düzeltmemiz gereken başka hususlar 
da vardır. Onun ile Türk edebiyatının İran edebiyatı tesirinde kaldığı fikri 
de· tartiŞ-ılmal-ı dir.-Çünkü A.Şıı< Paşa edebiyatımıza bulunduğU aslİdan yön 
veren bir şahsiyettir. O, Yusuf İle Zeliha'yı ilk defa o kaleme alır. Gülşehri 
ile birlikte Leyla vü Mecnurt, Gül ve Billbill hikayelerihi-de en önce işleyen 
şairlerimizdendir. 

Tevhid, na't, yaşname, miracname, aşk, kainat, insan ve kaderi, deniz­
ler, yer gök, _felek insan ilişkisi, gezegenler, sesten dile, ala.ldan kaleme, 
mürekk:ebe ve kelimeye geçişe, ses mana ilişkisine yer verir. ilim, ordu 
fikri, padişah ve idareci düşüncesi, vergiden tohumun çimlenmesinden ve 
ekin ekip biçmek, buğday elde etme, onun un haline gelmesi ve değirmene 
kadar, yemekler ile kumaşlar ve çeşideri de dahil, gemicilik, maden elde 
etmek, para basmal< gibi hemen her konuya temas edip işleyen odur. On­
dal<i konu genişliği hiçbir şairimizde görülmez. Ayrıca kainada insan vü­
cudunu karşılaştırır. Olan biten tabiat hadiseleriyle insan kaderini ele alıp 
örnelder vererek anlatması, eserinde soo'ü aşan konuyu ıo6ı3 beyitte ver-

7 Kemal Yavuz; XIII-XVI. Yüzyıl Eserlerinin, Anadolu Sahasında Türkçe Yazılış Sebeple­
ri ve Bu Devir Müelliflerinin Türkçe Hakkındaki Görüşleri, Türk Dünyası Araştırma­

ları, s. 27, İstanbulı983, s. ıı vd. 
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mesi ile Türkçenin kudretini ve ifade gücünü ispat eder. Bunlar bir yerden 
tercüme değildir. Bu büyük insanın hiçbir zaman eskimeyen, okundukça 
yenilenen, ufuldar gösteren, hayatı boyunca gelişen ve geliştikçe açılan 
fikirleridir. Ayrıca aşkı ve tasavvufu ele alması, Hızır'ı anlatması ile menla­
be türünü getirmesi onun zikr edilecek diğer yönleridir. Çoculduk ve tahsil 
zamaniarım üç Selçuldu, ölümüne kadar geçen zamarum ise iki Osmanlı 
hükümdarı devrinde yaşayan Aşık Paşa' nın, eseri ve fikirleri ile idarecilerin 
yanında yer alması, Karacahisar feth edilince Tursun Fakili'in Osman Gazi 
adına okuduğu ilk hutbede orada hazır bulunması,8 lasaca devrin fikir 
babası olması9 onun o devir Türklüğündeki ve kuruluş devrindeld oynadığı 
rolü de gösterir . .. 

O, kendi zamarnndan soruald deviriere ses bırakan şairlerin başında ge­
lir.10 Eseri bu bakımdan gözden geçirilecek olursa Mev/id'in pek çok 
beytinin Aşık Paşa'dan geldiği anlaşılır. Süleyman Çelebi de Aşık Paşa'dan 
etkilenen şairleriınİzin başında gelmektedir. Mevlid veya Vesiletü'n-necdt 
adlı eserine Carib-name'den pek çok beyit alır. Ayrıca beyitleri söyleyiş ve 
mana yönü ile derinleştirip zenginleştirir. Aldığı beyitlerin çoğu zaman 
ikinci mısralarım değiştirmiştir. Kısaca söylemek gerekirse; Süleyman Çe­
lebi Mev/id'ini yazarken Carib-name'den yüzün üzerinde beyit almıştır. 
Şimdi şu beyitlere bakalım; 

Allah adın eytlüm ewel ibtidd 
Andan oldı ibtida vü intihd 

I- 4a/ıo 
Allah adın zikr idelüm eweld 
Vdcib oldı cümle işde her lrula 

M.1 
Cümle d/em yog-iken ol var-ıd ı 
Şöyle eksüksüz gani Cebbdr-ıdı 

l-4b/ı 
Cümle alem yog-iken ol var idi 
Yaradılmışdan ganl Cebbdr idi 

M.28 
Ol ki Hak ewel yaratdı alemi 
Alem içinde kopardı.Adem'i 

I-ıBb/2 

8 Enver Behnan Şapolyo; Kırşehir Büyükleri, San matbaası, Ankara 1967, s. 1.4--15. 
9 Mehmet Kaplan; Aşık Paşa'da Birlik Fikri, Türk Edebiyatı Ozerine Araştırmalar I, der­

g§.h yayınları, İstanbulı976, s. 177-189. 
1° Kemal Yavuz; Edebiyatımızda Gezen Nefesler, Tarih ve Düşünce, İstanbul - Nisan 

1999· 
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Hak tatila çün yaratdıA.dem'i 
Kıldı ademle müzeyyen alemi 

M.ıı9 
Birdür ol birligine şek yok-durur 
Andan ar tu k dünyada tek yok-durur 

I-38b/ıo 
Birdür ol birligine şek yok-durur 
Gerçi yanlış söyleyenler .çok-durur 

M.26 
Ol togıcak bütler oldı ser-nigun 
Bütperestler kamusı oldı zebun 

II-2ıob/2 
Ol gice hep putlar o/dı ser-nigCm 
Canına şeytanun urıldı dügün 

M.26ı 

İşid imdi Mustafa mi'racını 
Hulleden tonı vü nurdan tacını 

II-ı:ı.3a!ı 
İşit imdi Mustafa mi'racını 
Niçe unndı saadet tacını 

M.346 
Tur oturma bin buraka gel berü 
Çıkısarsın nüh Jeleleden yokaru 

II-l23al7 
Tur berü gel ya Muhammed tfz didi 
Kim seni Hak hazretine ündedi 

M.354 
Uşbulardur bu iki rek'at namaz 
Nüh Jel ek ehlindeki kılnan niydz 

Cümle gök ehlindeki naz u niyaz 
Geldi uş oldı iki rek'at namaz 

II-ı:ı.9b/8, ıı 
Anlarun her ta'atın ol Bt-niyaz 
Cem idüp bir yire ad urdı namaz 

M.378 

Burada her iki eserde karşılıklarını verdiğimiz beyitlerden başka pek 
çok beyit; Carib-name'den olmak suretiyle aşağıya alınmışb.r. Bunlara ba­
kılınca her beytin Mevlid'de bir yer tuttuğunu hemen anlarız. 
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Rahmetün çok fazlun üküş iy Kerim 
[(oma bini acz evinde iy Rahfm 

I-226a/9 
İlk sana bilmek gerek kim ol İldh 
Niçe düzdi alemi ol PadiŞah 

I-ı56b/3 
Gör Çalab'un kudretin kim n'eyledi 
Niçe dürlü nakş u bünyad eyledi 

l-4oa/5 
Gizlü genci gösterüp açmag-ıçun 
Aleme ol rahmeti saçmag-ıçun 

Süfliye inmeg-içün ol akl-ı kül 
Ol mahabbet nurz ol genc-i usul. 

II-Bob/3-4 
H alık ol dur ol yaratdı mahlula 
Mahlulrun oldur gümansuz halıla 

[-2]Ib/4 
Yidi kat gök ol yaratdı bl-sütun 
Yidi kat yir ol durıtdı bıi-sükUn 

[-2]Ib/7 
Uçmagı düzdi senünçün ol Celfl 
Anda ne kim var sana kıldı sebfl 

Il-5af9 
Bu iş ü bu kudrete ne akl ire 
Söz üküşdür çü n girü indi yire 

II-Bb/6 
Mustafa mi'racım çün bildiler 
Dirilüp cümle selama geldiler 

II-9a/2 
Anda hô.zır cem iken ol cümle can 
Bir namaz vaktı irişdi nagehan 

II-9a/3 
Enbiya ervahı anda cem-idi 
Mustafa ol cem içinde şem idi 

II-9a/7 
O ldılar bunlar cemaat ol imam 
Ol namazı !aldılar anda tamam 

Bir kavulda şöyledür kim ol namaz 
Gökler üstinde kılındı ol niyaz 

Il-9a/5-6 
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Çün Çalap'dan degdi bu ikbal ana 
Kıldı peygamberler istikbal ana 

Ya'ni ruh-ı enbiya varmış-ıdı 
Arş öninde kamusı durmış-ıdı 

II-82b/5-6 
Çün bu işi böyle gördi ol Resul 
Gönline hoş geldi bu zabt u usul 

II-ı23b!ı 
Birisinde Mustafa kılmış namaz 
Birisinde !almış ol Meryem niyaz 

II-9b!9 
Bir kavul oldur ki Kuds'e geldiler 
Ol namazı Kuds içinde kıldılar 

II-9a!ıo 
Ol namazı kıldılar anda tamam 
Bf-rükCı u bl-sücQd u bl-/aya m 

II-9a/9 
Ey le san bir hücredür uçmakdan ol 
Anun-ıçun andan agdı göge yol 

II-ıoa/9 
Ortada söylendi bunça gizlü raz 
Bir nefesde makbUl oldı bin niyaz 

Çün Habib indi girü bu menzile 
Arş ayagında bile geldi bile 

II-2ıoa!s 
Ol zaman kim çıkdı ol arş üstine 
Gitdiperde dôst irişdi dostma 

Cümle gök e h li beşaret urdılar 
Tapuda el karşuruban durdı/ar 

II-2ıoa/ı-2 

Tanrı'dan emr oldı bu biş vakt namaz 
Kim !ala her dem anun birle niyaz 

II-u8b!3 
Geçdi vardı Hazret'e kıldı niyaz 
Hakk'ıla söyleşdi bunça sırr u raz 
Kabe-kavseyn oldı menzilgah ana 
Gör ne devlet virdi ol Allah ana 

II-u8a!ı-2 
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Ma'lum oldz evvel ü ahir ana 
N'oldz veya n'olzsar önden sona 

II-2o9b!ıı 
Anmadz ol atasın u anasın 
Lfkin unıtmadz bir dem ilmmetin 

Ümmeti dip ümmeti dip /aldı nô.z 
Hak katında aldı ol naz u niyaz 

Geldi rahmet yarlzgadz ümmeti 
Böyle ol!Jr dosta dostu n h immeti 

II-192a/n 
Kamumuz ol Hak katında eksügüz 
Da'vimüz yok bilürüz eksügü_müz 

I-ı67b!ıo 
Dinleyenün gönline rahmet bırak 
Bunlara göstermegil hecr ü firak 

I-ıoıb/9 
Hem bulardan hoşnud olsun şahumuz 
Rahmet içre dutsun ol Allahumuz 

I-ı6a/ıo 
Her nefes bin rahmeti Hakkun ana 
Kim yazanı fatiha birle ana 

I-174a/4 

beyitlerinde görüldüğü gibi, Mevlid'in pek çok beyti Carib-name'den gel­
mektedir.11Ancak Mevlid sadece Aşık Paşa'nın eseriiiden etkilenmemiştir. 
Süleyman Çelebi ile hemen hemen aynı zamanlarda yaşayan Erzurumlu 
Mustafa Darir de Sfretü'n-Nebi12 adlı eserinde Peygamberin doğumu için 
uzun bir manzume yazmıştır. Üç bendden meydana gelen bu şiir her ne 
kadar vezin balamından ayrılırsa da, anlam bakımından Mevlid'e tesir etti­
ği açıktır. Özellikle Mevlid'in viiadet bahri buraya bağlanabilir. Erzurumlu 
Mustafa Darir'in; 

Rebiü'l-ewel ayı kutlu olsun 
Hemişe din ü dil kuwetlü olsun 

uıa/ı7 

11 Kemal Yavuz; Aşık Paşa Carib-name I/ı, I/2, II/ı, II/2, Türk Dil Kurumu Yayınları: 
764/1, İstanbul 2000. 

12 Erzurumlu Mustafa Darir; Sfretü'n-Nebf, İ.Ü.Edebiyat Fakültesi türk dili ve Edebiyatı 
Bölümü Seminer kitaplığı, nu. 3022. 
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beyti ile başlayan bu manzumesi 53 beyit olup üç bend halinde verilmiş ve 
bu beyit her bendin sonunda tekrarlanmıştır. Süleyman Çelebi de buraya 
bağlı olarak, eserinin her bahrinin sonunda görülen 

Gerdilersiz bulasız oddan necat 
Işle-ıla derd-ile eydün es-sa/at 

beytini bu beyitten mülhem olarak tekrar beyti yapmıştır. 
Sfretü'n-nebf Mısır sarayında, 1383-1388 yılları arasında, Sultan Mansur 

Ali ve Sultan Berkuk zamanında, onların emri ile yazılmıştır. 

Resu/ün mev/Udı bu ay içinde 
Cihanda ma'riıfu meşhUr o/dı 

Nebfnün anesi Am ine Ha tu n 
Haber virdi bu söz mestar o ldı 

Ayun on ikisi isneyn gicesi 
Harab almışarn evüm ma'mur oldı 

Evümden göklere bir nur çıkdı 
Ki dünya toptolu ol nur o/dı 

Döşendi bir bisat üstine sündüs 
Hevdda ille ki mestur old ı 

Dikildi ol alem şarka vü garba 
Birisi Ka'be'de menşur oldı 

Yakın geldi bana ki Mustafô.'nun 
Vücuda gelmegi destar old ı 

İniledüm yalunızlık elinden 
Ki avrat özr-ile ma'zur old ı 

Divar yarıldı vü üç ha ri geldi 
Beni gör kim enfsüm har oldı 

Oturdı/ar yan u mda hem önümde 
D idiler menzilün uş Tur o/dı 

Vücuda geldi ol Sultan-ı ukbd 
N azar ehline key manzur old ı 
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Ana oldun anun bigi Resul'e 
Ki anun ümmeti magfCır oldı 

Bu ön gelen sorar ol son gelenden 
Ki uçmakdan sizi kim kovar oldı 

Ki ıtrunuz kohusından yir ü gök 
Tolu hem müşg ü hem kô.fur oldı 

Sizün yijzünüz aydının göriben 
Bu gice ay u gün mehcur oldı 

Didiler Hak taô.lô. vü takaddes 
Ki emrine kamu me'mur oldı 

uıb/ı-17 
Sınuh gönülleri Cebbô.r-ı alem 
Kamu cebr eyledi mecbUr oldı 

Rebiü'l-evvel ayı · kutlu olsun 
Hemişe din ü dil kuwetlü olsun 

Çalap emr eyledi Rıdvô.n'a kim tfz 
Bezegil cennet ehlin cennet-ile 

H abibullah vücuda geliserdür 
Tolısar dünya afv u rahmet-ile 

Çalap'dan Cebrefl'e emr o/ındı ·. 
Tamu kapuların yap heybet-ile 

. Bezensün hCıri vü gılmô.n u viidan 
Kamu saçuya gitsün ragbet-ile 

Habereyle kamu vahş u tuyura 
Haber kıl kalmasunlar gajlet-ile 

Am ine eydür ol dem oldı kim uş 
Vücuda gele Ahmed kudret-ile 

Susadum su diledüm içmege ben 
Elüme sundılar kıf şerbet-ile 
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Sovug u kardan ag tatlu şekerden 
Anı içdüm be-gayet lezzet-ile 

Bu kez bir nur içinde gark oldum 
Büridi ol beni ismeti-y-ile 

Bir ag kuş geldi arhamı sıgadı 
Kanadı birle katı kuwet-ile 

Vücuda geldi ol dem şol viicad kim 
Azizdür kamulardan izzet-ile 

Ne kan gördüm ne su gördüm ne agrı 
Togurmadum anı ben zahmet-ile 

İşidürem ki dünya to/dı gulgul 
Hicablar ref o/ındı zulmet-ile 

122a/ı5 
Dile geldi divar u taş u toprak 
Söze geldi dükeli hikmet-ile 

Beşaret !aldılar biribirine 
Muhammed dünya tutdı ümmetiyle 

Görürem Mekke şehri nur tolmış 
Veli gafil yatur er avratıyla 

Bugur kendüme geldüm bakdum evden 
Gidüpdür huriler cem'iyyet-ile 

V elf mev/Cıdı görmedüm evümde 
Yüregüm oda yandı hasrettyle 

Gümanum o/dı ki h urller aldı 
Gözü m dört yanadur bu fikret-ile 

Rebiü'l-evvel ayı kutlu olsun 
Hemişe din ü dil kuwetlü olsun 

Görürem Ka'be'ye karşu Muhammed 
Bucakda yire urmışdur yüzini 
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Yüzi secdede barmagın götürmiş 
Veli söyler bilimezem sözini 

Kesilmiş göbegi sünnet alınmış 
Kımatlu sürmelemişler gözini 

Bir ak sôfa tolamışlar vücCıdın 
Tenini bagZayan saçmış tuzını 

DiledülT!. ki va ram e/üm e ala m 
Görem olaydan arı hCıb yüzini 

Bir ün geldi havadan heybet-ile 
Ki gizlen halk gözinden kendüzini 

Cemi'-i enbiya hUy u hisalin 
Virün ana bezeyüp kend~zini 

Anı üç güne degin gizlü saklan 
Hemfşe gicesini gündüzini 

122b/1-17 
Yine bir dürlü kavmı geldiler tfz 
Alup gitdil er ol din yılduzını 

Yine ollahzada elin götürdi 
. İşiden aniaya söz rumuzını 

Saadet ol kişin ün kim gözine 
Çekeler Ahmed ayagı tozını 

Ümidi ol-durur bu Gözsüz'ün kim 
Ümfdsüz komaya ol Gözsüz'ini 

Rebfü'l-evvel ayı kutlu olsun 
Hemişe dfn ü dil kuvvetlü olsun 

123a/ı-4 
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Yine bu zamanda Abmedi'nin (ölm.ı412) de bir mevlid yazdığım görü­
rüz. İskendername adlı eserinde yer alan bu mevlid13

, vezin dışında Süley­
man Çelebi'den çok ayrılır. Özellikle dili ağırdır; Süleyman Çelebi ve Erzu­
rumlu Mustafa Darir'in manzumelerindeki tatlılık bu manzumede görül­

mez. 
Biz Süleyman Çelebi'nin Mevlid'ine bala.nca, yukarıdal<i beyitlerden de 

anlaşılacağı üzere, hem vezin hem dil b~<UlUndan olan açıldık ve anlaşılır­
lık, hem de eda ve söyleyiş açısından Aşık Paşa'nın Carib-name'si ile çok 
fazla benzerlik bulunduğuna şahit olduk. 14 An cal< yukarda da belirttiğimiz 
gibi Süleyman Çelebi bu eseri tamamen içine sindirmiş, yüz yıla yakın bir 
edebi zevkin gelişmesi içinde daha güzel söyleme yoluna gitmiş ve Pey­
gamberimizi anlatan bu eserini ortaya koymuştur. 

Mevlid Türk milletinin hayatında büyül< bir yer tutmuştur. Ölümden 
doğuma ve sünnete, hatta evliliğe kadar milletirniz mevlid ile düşüp kalk­
mış, mübarek gecelerde de ona büyü!< yer ayırmıştır. İşte bunun kaynağı 
Aşık Paşa, bu pınarı millete, hatta diğer Müslüman kavimlere getiren de 
Süleyman Çelebi olduğu gibi birlik ve bir olmada o sözler Mustafa Darir 
ve Alımedi de dahil hepsinin ortaya koyduğu müşterek sözlerdir. 

Süleyman Çelebi'nin ayrı ve örnek teşkil eden bir başka özelliği ise, 
kendisinden öneelci eserleri en iyi şekilde okuması ve ondan sonra 
Mev/id'ini yazmasıdır. Bu da bir sanatkarın eserini yazmadan evvel ne 
yapması gerektiğini gösterip, ~rnek olması bakımından çok önemlidir ve 
zamanımız için de geçerlidir. Işte ancal< böyle eserler asırlar aşırı şekilde 
varlıklarıru günümüze kadar koruyabilirler. 

Süleyman Çelebi ile Türk edebiyatında bir mevlid türünün ortaya çıktı­
ğını da belirtmeliyiz. Ancak bu türün Türk milletinin hayatında büyük yer 
tutması başka şairlerimizi de mevlid yazmaya yöneltmiştir. Daha Süley­
man Çelebi'nin yaşadığı devirde, Abmedi'yi bir tarafa bırakırsak, kanaati­
mize göre Hafi ve Vaiz'in yazdıldarı eserlerle bu yol açılıp devam etmiştir. 
Bunları diğer şairlerin eserle.ri takip eder. Ancak bunlar şairle.rinin pey­
gambere olan sevgisini göstermeleri bal<ımından önem taşırlar ve fazla 
yaygınlaşmazlar. Bütün bunlara rağmen milletirniz bu eserleri de okumuş 
sonra da, bunların ruhunu okşayan, gönlüne hoş gelen taraflarını asıl 
Mevlid'in içine yerleştirmekten çel<inmemiştir. Buna örnek Mevlid'in yazı-

ıJ Yaşar Akoğan; İskendername'den Seçme/er, Kültür ve Turizm Bakanlığı. Yayınları: 836, 
1000 Temel Eser Dizisi: 135, Ankara 1988, s. 136 vd. 

•~ Bu benzerliğe ilk defa temas eden lbrahim Necmi (Dilmen) olmuştur. Bkz. Tarih-i 
Edebiyat Dersleri, Matbaa-i amire, İstanbul 1338, s. 31, 40. // Veled Çelebi İzbudak; 
Süleyman Çelebi Mevlidi ve Me'hazları I, II, Hayat, 2. cilt, sayı 45-46 (Bkz. Metin 
Akar; Ve/ed Çelebi lzbudak, Türk Dil Kurumu Yayınları: 723, Ankara 1999, s. 145-161. 
fl Ahmet Ateş; Vesiletü'n-Necat, mevlid, Ankara 1954, s. 53 //Faruk Timurtaş; Sü­
leyman Çelebi Mevlid (Vesiletü'n-Necat), Milli Eğitim Basımevi İstanbul 1970, s. X. 



MEVLiD'iN TÜRKÇE KAYNAKLARI, ŞERHLERI VE MEVLID METNi ÜZERiNE 77 

lışından tam 6ı yıl sonra yazılan Fatih devri şairlerinden olan Ahmed'in 
Mevlid'idir. Ahmet Aymutlu 1946 yılında hazırladığı mezuniyet tezinde 
Mevlid'de yer ·alan Merhaba kısmının başka bir şaire ait bir mevlid içinde 
bulunduğunu ilk defa işaret etmiştir. Kaside-i melfha içinde yer alan bu 
beyitlerden bir kısmı Süleyman Çelebi'ye aittir. Ahmed bunu sonradan 
genişletmiştir. Halk da bu beyitleri Süleyman Çelebi'nin eserine almış ve 
ona mal etmiştir. 15 Fakat Türkçede yazılan mevlidler mutlaka Süleyman 
Çelebi'nin eserinden faydalanmışlar ve onu genişletme yoluna da gitmiş­
lerdir. Faydalanılan kaynakların da ortak olduğunu düşünürsek hemen her 
şair peygamber için mevlid yazınada aynı duyguları taşımış ve onu anlata­
bilmek için elinden gelen gayreti göstermiştir. 16 Ancak bunların hiç biri 
Süleyman Çelebi'nin eserini aşarak asırlar ötesine ses verememiştir. Bu­
nunla beraber milletimiz onlarda gördüğü güzel beyitleri alıp asıl Mevlid'in 
içine yerleştirmekten çekinmemiştir. 

Daha sonra yazılan mevlidlere baktığımız zaman onların çoğunun Sü­
leyman Çelebi'nin beyiderine yer verdiklerini ve eserlerini bu doğrultuda 
yazdıklarını görürüz. İşte bu yüzden mevlid yazmalarındaki beyit sayısının 
aynı olmadığı ortaya çıkrruştır. qerçel< olarak Süleyman Çelebi'ye ait bir 
mevlid nüshası da elimize geçmiş değildir. Hal böyle olunca ııo, 280-300 
civarında beyit bulunduİan nüshalardan tutun da 8oo, 900 ve 1200 beyit 
civarında beyite yer veren nüshaların varlığı söz konusudur. 

Örnek olaral< verirsek Prof. Dr. Faruk Tirnurtaş tarafından hazırlanan 
eserde ası l Süleyman Çelebi'ye ait olduğu belirtilen 732 beyitin varlığından 
söz edilmektedir. Bir de kitabın ikinci kısmında Yeni ve değişik metin ola­
ral< verildiği yerde 480 beyitin bulunduğu görülür. Kazım Baykal'ın Süley­
man Çelebi ve Mevlid adlı çalışmasında da 486 beyit bulunmalctadır. Yine 
Kazım Baykal'ın belirttiğine göre 1288, 737, 7U, 950, 295, ıı3, 6sı, 565, 235, 
664, 175 ve 8o3 beyite yer veren Mevlid nüshaları da vardır. 17 Bizce 
Mevlid'in soo beyittten aşağı olan nüshala.rı mevlid merasimlerinde 
okunmak için eserden seçilen beyitlerdir. Nitekim Timurtaş'ın neşrinde de 
görülen yeni ve değişik metin adı altında verilen kısmın 480 beyit olduğu 
görülür. Bu kadar beyit de bir mevlid cemaatini huzura kavuşturmak ba­
kımından kafi gelir. 

Bütün bunların yanında Mevlid'in şerhleri de yapılmıştır. Hüseyin 
Vassafın yazdığı Gülzdr-ı Aşk mevlid şerhlerinin en önde gelenidir. Yazar 

15 Faruk Timurtaş; Mevlid Süleyman Çelebi, İstanbulı98o, s. IX. 
16 Hasan Akay; Türkiye Araştırmaları Literatür Dergisi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi I, cilt 

s, sayı 9, İstanbul 2007, s.323-333. 
11 Kazım Baykal; Süleyman Çelebi ve M evli d (Haz. Kadir Atlansoy, Bursa 1999, s. 48-sı. 
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eserinde Mevlid'i 282 beyit olarak şerh etrniştir.18 Son olarak Divan Edebi­
yatı Müzesi'nde bulunan ve son devirde yazılımş olan bir başka Mevlid 
nüshasından da bahs etmek gerekir.19 

Bu nüsha tezyinat bakınundan güzel ve müzeyyen bir nüshadır. Süley­
man Çelebi'nin beyideri ile başlamasına rağmen, yer yer Süleyman Çele­
bi'nin nefesine uygun şekilde başka beyitlere de yer verir. Bunları Mevlid'in 
aslından ayırmak çok zordur. Bin beyit cıvarında olan ve Mevlid'in yazılışı­
nın 6oo. yılı için yayma hazırladığımız bu nüsha Güvercin, Kesikbaş gibi 
hikayelere de yer verir. Dil bakınundan Eski Anadolu Türkçesi kelimeleri­
ne yer vermekle birlikte, harekeler fonetil< yönden karışıldık gösterir. Sağ­
lam bir nüsha elde edebilmek için karşılaştırmalı metnini vermek gerekir. 
Fakat bunun için Süleyman Çelebi'ye ait olduğu söylenen ve çeşitli kütüp­
hanelerde bulunan sağlam mevlid nüshalarının karşılaştırılması gerekir. 
Başka kütüphaneterin yanında Dil Kurumu, Edirne, Manisa, Kütahya ve 
Afyon kütüphaneleri ile Milli Kütüphane'nin özellilde bu açıdan taranınası 
venüshaların ele alınması şarttır. 

Bizim üzerinde çalıştığımız nüshada müstensihin eklemeleri olduğu gi­
bi, bunların Mevlid'in aslında da yer aldığı düşünülebilir. Mevlid'in kaynak­
ları içinde Aşık Paşa'nın Garib-namesi'nden nasıl beyitler alınımş ve bunlar 
Süleyman Çelebi'nin zevk ve bilgisine göre değiştirilmişse, bu nüshada yer 
alan beyitlerin bazıları da kelime seviyesinde değişikliğe uğramıştır. Ancak 
bu değiştirmeler Süleyman Çelebi'nin beyiderine üstünlük getirememiştir. 
Fal<at bazı beyitler, eldeme de olsalar aynı nefesi estirmişlerdir. 

Biz bir örnel< olması bakımından eserin ilk yetmiş beş beytini aşağıya 
alıyoruz. Bu Mevlid, bir fikir vermesi bakımından, Faruk Timurtaş ·neşri ile 
karşılaştırılmış benzer veya aynı olan beyitlerin sonurıa parantez içinde 
Timurtaş neşrinin kaçıncı beyti olduğu yazılmıştır. 

Allah adın zikr idelüm ewela 
Vacib oldur cümle işde her kula (ı) 

2 Allah adın her kim ol ewel afia 
Her işi asan ide Allah afia (2) 

3 Allah adı olsa her işün öfii 
Hergiz ebter olmaya anufi sofiı (3) 

18 Hüseyin Vassaf; Mevlid Şerhi, Gülzar-ı Aşk (Haz. Mustafa Tatçı, Musa Yıldız, Kaplan 
Üstüner), Dergah yayınları, İstanbul2oo6. 

19 Süleyman Çelebi, Mevlud, Divan Edebiyatı Müzesi, nu. 265. 



MEVLiD'iN TÜRKÇE KAYNAKLARI, ŞERHLERi VE MEVLiD METNi ÜZERiNE 79 

4 Her nefesde Allah adın di müd am 
Allah adıyla olur her iş tamam ( 4) 

5 'Aşk-ıla gel imdi Allah eydelüm 
Derd-ile göz yaşıla ah idelüm ( 7) 

6 Ola ldm rahmet lala ol padişah 
Ol Kerim ü ol Rahfm ü olllah (8) 

7 Alim ü Allarn u Gaffarü'z-zünub 
Sqni' u Tewab u Settarü'l-'uyub (9) 

8 Da'im ü Deyyan u Muhdlvü Şekiır 
Vahibü'l-ihsanı Ganiyyün.Fettah u Nur (ıo) 

9 Sddıku'l-kavlü'l-'azfm ü zü'l-Celal 
Kiisımu'r-rızku Mukfmün La-yezal (u) 

ıo Kiidir ü Kahhar u Kayyum u Kadir 
Fiitır u Hallak u Rezzak u Hablr (u) 

u Mü'min ü Muhsin ü Mu'in ü Müste'an 
Malik ü Mennan u Sultan-ı cihan (15) 

12 Ol-durur hem peldişah-ı bf-zeval 
Bf-şebfh ü bf-nazfr ü bt-misal (25) 

13 Birdür ol birligine şek yok-durur 
Gerçi yanlış söyleyenler çok-durur (26) 

14 Cümle 'alem yog-iken ol var-ıdı 
Yaradılmışdan ganf Cebbdr-ıdı (28) 

15 Var-iken ol yog-ıdı ins ü melek 
~rş u Ferş ü ay u gün hem nühfelek (29) 

ı6 Kudretin izhar idüben ol Celfl 
Birligine bunları kıldı delfl (31) 

17 Bari ne hacet kılavuz sözi çok 
Birdür ol kim andan artuk Tanrı yok {32) 
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ı B :Aşıkz-y-ısaii eger sen ol serveriii 
Vir salavat rıJhına Peygamber'ün 

19 Gerdilersiz bulasız otdan necdt 
'Aşk-ıla derd-ile eydün es-saldt (34) 

20 Gel berü ey aşıkan-ı ma'nevf 
Sev Hak'ı zikr eyle ~a'im ol kav'i 

21 FezkürQnl didi Kur'an-ı mübln 
Zikr kzluii zikr ide tii ol Mu in 

22 Her kimi sevse kişi eş'ar ider 
Da'ima zikrin anun iksar ider 

23 Da'va kılmak dil-ile asan olur 
Gerçek olan kişide bürhdn olur 

24 Ger seversen sen Hak'ı göster güvah 
D urmasun disün dil ün zikr-i nah 

25 Bir kez Allah d ise ışk-ıla !isan 
Döki/ür cümle günah misl-i hazan (5) 

26 İsm-i pakin pak olur zikr eyleyen 
Her murdda irişür Allah diyen (6) 

27 ismi pak (ü) zatz pak ef'ali pak 
Vasfi pak dyatz pak akvali pak 

28 Ihtiyacı yokdur Allahussamed 
Ewel (ü) ahir hernan oldurahad 

29 Kimse andan togmadı ol kimseden 
Cümle mahlukatdur gelüp giden 

30 Seblfat itmez zatzna hergiz zaman 
inmez agmaz münezzeh Id-mekan 

31 Mü'min ü tersa vü ger 'abd-i sallb 
Mathahı hônından alurlar naslb 
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32 Kimisini bir pula mugtae ider 
Kiminüfı başına zerrln tae ider 

33 Şunı kim reddi eliyle atdı ol 
Küfr ü zulmet denizine batdı ol 

34 · Her kimidest-i kabU/ı cezb ider 
Gözlerinden perdeler kalmaz gider 

35 Gah cemalinden götürüben nikab 
Cfin-ı 'uşşaka düşürür ıztırab 

36 Her şecerden gah olur kı/ur nida 
Gah beşerden zahir olur bu sada 

37 Gah hacerden gösterür ol bl-'al el 
Şöyle kim lernma tecelli li'l-cebel 

38 Her işinde bl-nihayet hikmeti 
Zlre kim her nesneye var kudreti 

39 Aşikare 'i/mine cümle guyCıb 
Örti/ür 'afvı-y-ıla dürlü 'uyub 

40 Rahmeti bl-'add (ü) faz/ı bf-'aded 
İrişür kalmış/ara andan meded 

41 Gerdilersiz bulasız otdan necat 
'Aşk-ıla derd-ile eydüfı es-saldt (34) 

42 Difılefı imdi 'aşzkan-z Mustafa 
Nice geldi 'aleme ol pür safa 

43 Hem da hı Allah neden var eylem iş 
Ya kerametier/e nice toylamzş 

44 Ka 'in atı da hz andan ol İ!Qh 
Nice yaratmış diye/üm padişah 

45 Hak ta'aladan iradet aldı çün 
Kim dalana birbirine kafu nun 
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46 Ola mevcQd ol sadcidan kci'incit 
Gele Ad em ola evleid-ı ben at 

47 Aldı nunndan Huda bir katre nur 
Ahmed olgıl didi .her kapuda dur 

48 Oldı bir nurdan direk hem nur-ı Hak 
Ta hiccib-ı kibriyaya irdi Hak 

49 Çün irişdiana nur-ı Mustafa 
Hakk'a pes secde kı/up buldı safci 

50 Secdeden elhamdulilldh didi ol 
Tanrı'ya hamd u sendlar kıldı ol 

51 Didi Hak ol ha md içün iy mehli~a 
Aduiiı kodum Muhammed Mustafo 

52 Ol eserdendür bize beş vakt namaz 
Kim bize farz eyledi ol bf-niyciz 

53 Durdı ol nur-ı Muhammed çok zamcin 
Hak ta'cilci kapusznda cdvidcin 

54 Bir kez ol nura tecelll kıldı Hak 
Old ı ol nur ol dem andan iki şak 

55 Anuii-ıçun d idiler aiia kalem 
Hem didi 'aklı vü hem rılhı ~adem 

s6 İWh-ı a'zam aldı ta'rif aiia ad 
'Akl-ı kül/ dahı dinilür hôş-nihcid 

57 Llki üç tavsif ki itdiler sıfcit 
Bir-durur ol nur-ı nur-ı pak zat 

sB Safira ol nura nazar kıldı Gajar 
Deriedi anda hayci idüp o nur 

59 Katre katre kıldı anı ol Ganf 
Her birinden halk itdi bir rılh-ı nebf 
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6o Pes Ebu'L-ervah idüp anı Kerim 
Eyledi ol nı1ra ta'zlm-i 'azim 

6ı Niçe yıl ol nı1ra Hayy u Ldyezal 
Virdi tertfb-ile 'arş üzre kemal 

62 Hak ta'cila anı mahbCıb eyledi 
Enbiyaya cümle matlCıb eyledi 

63 Çün hablb oldı ol sultan-ı zemin 
Didi afia rahmetenli'l-'alemln 

64 Her ne deiilü varsa eltcifu kerem 
Virdi ol sultana Yezdan lcicerem 

65 Gerdilersiz bulasız otdan neccit 
'Aşk-ıla derdile eydüfi es-salat (sı) 

66 Ey kılan 'irfcin-ı mahlQka taleb 
Bil Muhammed'dür bu varlıga sebeb 

67 Ger Muhammed gelmeseydi 'aleme 
Bu beşaret olmaz-ıdı Adem'e (76) 

68 Geldügiyçün kim Muhammed 'aleme 
İndi 'izzet tacı kondıAd(?m'e (76) 

69 Ger Muhammed'den irişmesefiitiı.h 
Gark olurdı kendü tCıfanında Nuh 

70 NCır-ı Ahmed'le bulındı çün Halfl 
Afia ncirı gülsitcin itdi Celfl 

71 NCır-ı Ahmed'den çü ferman olmadı 
Halkı İsmail'e kurbdn olmadı 

72 Ger Muhammed nQrı olmasa sened 
Hüzn-i Ya'kfıb'a irer miydi meded 

73 NCır-ı Ahmed YCısufa olmasa tae 
Mısr tahtında olur mıydı harac 
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74 Nur-ı Ahmed olmasaydı ol Kerim 
Dir midi lbrahim'e Ewahun halfm 

75 Görmese DavU.d nur-ı Ahmed'i 
Pes hildfet bulmayaydı sermedf 

Sonuç olarak belirtmek gerekirse, Süleyman Çelebi'ye gelinceye kadar 
İslam aleminde peygamberin d.oğum gününü anlatan eserler yazıldığı gibi, 
törenlerle bu günü kutlayan bölgeler de olmuştur. Bu durum Türklerde de 
önemli yer tutmuştur Peygamber için eserler yazılmış, ona şiirlerinde ge­
niş yer veren şairlerimiz de görülmüştür. 

Mevlid yazılıncaya kadar geçen zamanda Mantılcu't-Tayr ve Garib-name 
gibi eserlerde peygamberi.rnize yer verilmiş onu ve ashabıru anlatan man­
zumeler yazılmıştır. Bu bakımdan Şeyyad Hamza naatlarıyla meşhur bir 
şair olarak karşımıza çıkmıştır. Ayrıca Erzurumlu Mustafa Darir gibisiyer 
yazan şair ve nasirlerimiz olmuştur. Darir bu eseri içinde peygamberin 
doğumunu anlatan mevlid manzumesine yer vermiştir. Ahmedi ise 
İskendername adlı eserinin içinde ekleme olarak, 8o8/14os-14o6 yılında 
Bursa'da 6ıs beyitlil< bir mevlid yazmıştır?0 

Şu halde Mevlid birdenbire ortaya Çıkmış bir eser değildir. Millet içinde 
senelerin geçmesi ve eserlerin yazılması ile Türk fikir ve sanat hayatı da 
olgunlaşmıştır. Beyilider devrinde hemen her beyliğin hülcümet merkezi­
nin kültür merkezi de olması, yeni eserlerin tercüme ve telifi Türk fikir ve 
sanat alanındaki açılımı genişletmiştir. 

İşte Mevlid'e gelinceye kadar Anadolu'da gelişen Türk edebiyatı yüz yılı 
aşmış bulunuyordu. Mevlid bu eserlerin arkasından doğdu ve peygambe­
rimizi her yönü ile belirli bir kompozisyon dahilinde en güzel şekilde an­
lattı. Mev/id'den sonra Türk edebiyatında bir mevlid türü ortaya çıktı. Sa­
yısız mevlidler yazıldığı gibi, Mevlid'in şerhleri de yapıldı. Türk milleti 
bunlara yabancı kalmadığı gibi hafızasında yer alan güzel bölümleri ve 
beyideri Süleyman Çelebi'nin Vesiletü'n-necat adlı eserine dahil etti. Bu 
sebeple Mevlid'in metni tartışılır hale geldi. Belki bu, Mevlid'in anonim­
leşme yolunu tutması gibi şey oldu. Aneale Süleyman Çelebi'nin nefesi her 
zaman kuvetli geldi ve bunları içinde estirdi. 

20 Yaşar Akdoğan, age. s. 64-65, 136 vd. 



~ . . ..... _ 

~ ;-ı -- -. - - ...... 

. . ' 

.. ·. . .. 

. .~ 
~.~· 

Hattat Ahmed Osküdôrrnin 1158/174S'de yazd1ğ1 Mev/id'in Ilk iki sayfas1 (Kubbea/t1 
Kültür ve San' at Vakfi- Ekrem Hakki Ayverdi Hat Koleksiyonu) 



86 

. ~ : . . 

. :---: 

. -... 
. : ·: · ..... · 

, : . 

. ·:" .. 
'.: .... -· -ç._ 

... ·= ··· 

-.. 
,:.·:_· . ...... .. · .. :... • ' 

• !. • • 

. / . 

.· _,· · . . ,.•. 

SÜLEYMAN ÇELEBi VE MEVLID 

: :·· 
. •: . ~ ~ .... 

...... 
.. • .··· . :-

. ~- .. 

. ..... "' : . 
__ ....... ---r----: -

.. _.";;._...;_.:,. 

~ ..:;_ :... . 

J. - : - ::-- : •• .· ... _;· ....... :..- .•, 
• ·: .: : ......... . .... -.· =~- : . 
-· 

'.• ·. '· .. •. . ~--
-· ...... ·1"":-.-:·: .. __ 

"'-..- - · .. .. _ .. -
. : 

.._ ..... . 

•' 
·.--: 

: . 

· . 

. .... ·.· 
.··t . 

--·-·-·-.---. -. ·. ;: -

, -, 

~-: 

.. ·.·· : 

.... . 
.. . . : .. :.:·_~ ,, 

· .... -

'. 

Reisü'l-Hattôtfn Hact Kamil Akdik'in 1349/1.931.'de yazdtğt Mevlid'in ara iki sayfast {Türk 
Tarih Kurumu Kütüphanesi, Y.297} 


